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Purificador de aire

HP300

GUÍA DEL USUARIO
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

SOLO PARA USO DOMÉSTICO

 ADVERTENCIA 
PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA O LESIONES:

ADVERTENCIAS GENERALES
1. NO uses el producto si el cable o el enchufe están dañados. 

Consulte a las autoridades locales competentes en materia de 
residuos para obtener información sobre las opciones de reciclaje 
y/o eliminación disponibles.

2. NO pases el cable por debajo de moquetas. NO cubras el cable 
con alfombras, moquetas o revestimientos similares. NO coloques 
el cable debajo de muebles o electrodomésticos. Coloque el cable 
lejos de zonas muy transitadas y donde no se pueda tropezar con 
él.

3. Si el cable de alimentación sufre daños, para evitar peligros, 
deberá ser reemplazado por el fabricante, un técnico autorizado o 
personal igualmente cualificado.

4. Este producto solo debe colocarse sobre superficies planas y 
secas.

5. Este producto no debe ser utilizado por personas (incluidos niños) 
con facultades físicas, sensoriales o intelectuales disminuidas o 
que carezcan de la experiencia y los conocimientos debidos, a 
menos que otra persona responsable de su seguridad se encargue 
de supervisar e instruir acerca de su uso.

6. Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que NO jueguen 
con el producto.

7. Los niños no deben encargarse de la limpieza y el mantenimiento 
sin supervisión.

8. Antes de limpiar o llevar a cabo otras tareas de mantenimiento, el 
producto debe desenchufarse de la toma de corriente.

9. NO manipules el enchufe ni el producto con las manos mojadas.
10. NO utilices el producto sin el filtro instalado.
11. Utiliza exclusivamente filtros y accesorios de la marca Shark®.
12. NO dañes el cable:

a) NO tires del cable para desplazar ni transportar el producto, 
ni lo utilices como asa.

b) NO tires del cable para desenchufar el producto. Sujeta la 
clavija y no el cable.

c) NO coloques el producto sobre el cable de alimentación, no 
cierres una puerta sobre el cable, no tires del cable en bordes 
afilados ni dejes el cable cerca de superficies calientes.

13. NO utilices el producto si hay alguna abertura obstruida; evita que 
se acumule polvo, pelusas, cabellos y todo lo que pueda reducir el 
flujo de aire en las aberturas.

14. NO utilices el producto si el flujo de aire es limitado. Si los 
conductos de aire se bloquean, apaga el producto y desconéctalo 
de la toma de corriente. Retira cualquier obstrucción existente 
antes de volver a enchufar y encender la unidad.

15. NO utilices el producto si no funciona correctamente, o si se 
ha caído, ha sufrido daños, se ha dejado a la intemperie o se ha 
sumergido en agua.

16. NO coloques el producto sobre superficies inestables como sillas 
o mesas.

17. NO lo utilices en este tipo de lugares:
a) Superficies húmedas o mojadas
b) Lugares al aire libre
c) Espacios cerrados o que puedan contener humos o vapores 

explosivos o tóxicos (procedentes de líquido para prender 
fuego, gasolina, queroseno, pintura, disolventes de pintura, 
antipolillas o polvo inflamable)

18. Apaga el producto del todo antes de enchufarlo o desenchufarlo.
19. Desenchufa el producto de la toma de corriente cuando no esté 

en uso y antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento o 
limpieza. Para información sobre el mantenimiento del filtro de 
polvo de malla, consulta la sección de Mantenimiento del filtro de 
polvo de malla. 

20. Lava a mano el exterior, el plástico duro o las partes no 
electrónicas solo con agua. No lo sumerjas. Limpiar el producto 
con productos químicos podría dañarlo.

21. Asegúrate de que el filtro está en su sitio después de realizar las 
tareas de mantenimiento rutinarias.

TECNOLOGÍA ANTIOLORES
22. Ten en cuenta lo siguiente en relación con el cartucho con 

tecnología antiolores.
a) NO intentes desmontar el cartucho con tecnología antiolores.
b) Evita el contacto directo con la cápsula del cartucho que 

contiene la fragancia.
c) NO inhales directamente del cartucho con tecnología 

antiolores.
d) Mantenlo lejos de niños y mascotas.
e) Mantenlo lejos de fuentes de calor, chispas y llama abierta.
f) NO lo expongas a la luz solar directa.
g) Evita que entre en contacto con tejidos y superficies pulidas.

PRIMEROS AUXILIOS RELACIONADOS CON EL CARTUCHO DE 
FRAGANCIAS

a) Contacto con los ojos: en caso de llevar lentillas, quítatelas. 
Enjuágate los ojos con abundante agua durante varios 
minutos.

b) Contacto con la piel: lávate bien las manos después de 
manipularlo. En caso de que se produzca alguna irritación 
o sarpullido, consulta con un médico o acude a un centro 
médico.

c) En caso de inhalación: si la persona que ha inhalado la 
fragancia experimenta síntomas respiratorios, llévala a un 
lugar en el que pueda respirar aire fresco. Si los síntomas 
persisten, consulta con un médico o acude a un centro 
médico.

d) En caso de ingestión: NO provoques el vómito. Consulta con 
un médico o acude a un centro médico.

23. Desecha las pilas correctamente. Mantén las pilas fuera del alcance 
de los niños. Las pilas usadas también pueden causar lesiones.

  ADVERTENCIA: 
Peligro de quemaduras químicas. Mantén las pilas 
fuera del alcance de los niños.

Este producto contiene una pila de botón de litio. Si una pila de 
botón de litio nueva o usada se ingiere o se introduce en el cuerpo, 
puede causar quemaduras internas graves y provocar la muerte 
en tan solo dos horas. Mantén el compartimento de las pilas 
completamente cerrado a menos que vayas a cambiar las pilas. Si 
el compartimento de las pilas no se cierra de forma segura, deja de 
utilizar el producto, retira las pilas y mantenlo alejado de los niños. 
Si crees que alguien ha ingerido las pilas o las ha introducido en 
cualquier parte del cuerpo, acude a un médico de inmediato.

GUARDA ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES
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LCÓMO CONFIGURAR EL PURIFICADOR DE AIRE

Componentes:
1. Conductos de 

salida de aire
2. Selector de la 

tecnología antiolores
3. Panel de control
4. Pantalla frontal
5. Cuerpo del 

purificador de aire
6. Conductos de 

entrada de aire
7. Filtros de polvo 

de malla
8. Filtro de aire 

de partículas 
de alta eficiencia

9. Puerta del filtro 
de aire de partículas 
de alta eficiencia

1. NO enchufes el purificador de aire. 
Primero, coloca con cuidado el purificador 
de aire en posición invertida sobre una 
superficie plana. Gira la tapa del filtro en 
el sentido contrario de las agujas del reloj 
hasta la posición de desbloqueo y levántala 
para acceder al filtro de aire de partículas 
de alta eficiencia.

2. A continuación, saca el filtro de aire de 
partículas de alta eficiencia de su embalaje 
de plástico. Coloca el filtro en cualquiera de 
las dos orientaciones.

3. Una vez que hayas colocado el filtro de aire 
de partículas de alta eficiencia, gira la tapa 
del filtro en el sentido de las agujas del reloj 
hasta que encaje en su sitio.

4. Coloca el purificador de aire en una 
superficie plana y nivelada a una distancia 
mínima de 8 cm de paredes y objetos. Si 
tu purificador de aire incluye la tecnología 
antiolores, busca el cartucho antiolores y 
sigue las instrucciones para instalarlo.

5. Retira con cuidado la pegatina amarilla de 
la parte superior del purificador de aire 
para acceder al panel de control. Enchufa el 
purificador de aire a una toma de corriente y 
pulsa el botón de encendido/apagado en la 
parte superior del panel de control.

6. Al encenderse el purificador de aire, 
las luces giratorias indican que se está 
analizando la calidad del aire. Tras unos 
segundos, el purificador de aire mostrará el 
estado de purificación del aire actual.

CONSEJOS PARA CONFIGURAR EL 
PURIFICADOR DE AIRE

• Asegúrate de que el panel frontal del 
purificador de aire no esté de cara a la pared 
más cercana.

• No muevas la unidad mientras esté en 
funcionamiento. Apaga y desenchufa el 
purificador de aire antes de moverlo.

• Asegúrate de que no haya nada bloqueando los 
orificios de ventilación.

• No coloques nada sobre el purificador de aire.
• No coloques el purificador de aire cerca de 

calentadores o radiadores.
• Mantén la unidad alejada de la luz solar directa 

y del agua u otros líquidos.
• Mantén todas las puertas y ventanas cercanas 

cerradas cuando utilices el purificador de aire.
• Evita usarlo en ambientes muy húmedos.

Nota :  La tecnología antiolores no se incluye 
en todos los productos Shark de la 
gama HP300.

Inserta el 
cartucho con 

tecnología 
antiolores

Retira la pegatina y enciéndelo.

Nota  : Gracias a la tecnología de filtro de aire de partículas de alta eficiencia, podrás usar un solo filtro hasta cinco años*. 
*  Prueba según GB/T18801-2015 P.CCM, basada en 50 % CADR declinado, área de limpieza de aproximadamente 28 m² 

y 12 horas de funcionamiento diario con el ventilador a la máxima velocidad.

Saca el filtro 
de aire de 

partículas de alta 
eficiencia del 

embalaje 
de plástico.

El cartucho antiolor es opcional
No es necesario insertarlo para 

que el purificador de aire funcione
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AJUSTES DE INFORMACIÓN DEL AIRE

El sensor incorporado detecta el estado de purificación del aire para ofrecerte información en tiempo real. Pulsa el botón  para cambiar 
entre las opciones de visualización de la calidad del aire.

INFORMACIÓN PANTALLA FRONTAL PANTALLA DE LECTURA EN TIEMPO REAL

% ESTADO

Muestra el estado de purificación del aire:

• Mala: 0 %–69 % • Aceptable: 70 %-84 % • Bueno: 85 %–100 %
% ESTADO utiliza las normas de purificación del aire en materia 

de partículas (PM) determinadas por la EPA (United States 
Environmental Protection Agency) para calcular el estado.

TAMAÑO DE LAS 
PARTÍCULAS

El valor de material particulado (PM) es la cantidad de partículas en 
el aire medida en microgramos (μg) por metro cúbico. Tu purificador 

de aire mide tres tamaños de partículas, PM1, PM2.5 y PM10.

PM1 Muestra la cantidad de partículas de tamaño PM1 en el aire, incluidos alérgenos ultrafinos.

PM2.5 Muestra la cantidad de partículas de 
tamaño PM2.5 en el aire, incluido el humo.

PM10 Muestra la cantidad de partículas de tamaño 
PM10 en el aire, incluidos el polvo y el polen.

PANEL DE CONTROL

El purificador de aire está equipado con un panel de control en la parte superior y una pantalla en la parte frontal.

PANEL DE CONTROL SUPERIOR

PANTALLA FRONTAL
Muestra el estado actual de purificación del aire 
según el modo Información del aire seleccionado en 
el panel de control superior.

MAX

Encendido/Apagado: púlsalo para encender y apagar.

MAX

Modo Automático: púlsalo para activar el modo Automático. En esta configuración, 
la velocidad del ventilador se ajusta automáticamente en función de las lecturas de 
purificación del aire en tiempo real. A medida que la purificación del aire mejora, 
la velocidad del ventilador disminuye. Si empeora, la velocidad del ventilador 
aumentará. Deja tu unidad en el modo Automático para que el filtro tenga una vida 
útil y un rendimiento óptimos.

MAX

Velocidad del ventilador: púlsalo para ajustar la velocidad del ventilador. Selecciona 
uno de los cinco ajustes: 1 Quiet (silenciosa), 2 Low (baja), 3 Medium (media), 4 High 
(alta), 5 Maximum (máxima). Selecciona el que quieras con las flechas del panel 
de control. Nota: Si la velocidad del ventilador se cambia manualmente, el modo 
Automático se desactivará. Para obtener consejos y más información, consulta la 
sección Optimización de la velocidad del ventilador.

Información del aire: púlsalo para cambiar entre las opciones de visualización de 
purificación del aire. Para más información, consulta la sección Ajustes de Información 
del aire.

MAX

Temporizador de apagado: púlsalo para seleccionar el número de horas de 
funcionamiento del purificador de aire antes de que se apague automáticamente. El 
temporizador se puede ajustar entre 1 y 12 horas.

MAX

Brillo: púlsalo para ajustar el brillo de la pantalla frontal y del panel de control 
superior. Cambia entre tres opciones: brillo al máximo, parcialmente atenuado, 
totalmente atenuado. En el modo totalmente atenuado, el purificador de aire seguirá 
funcionando con la luz led apagada, perfecto para la noche.

Vida útil del filtro de polvo: púlsalo para mostrar cuánta vida útil le queda a los filtros 
de polvo de malla antes de que requieran mantenimiento adicional. Cuando llegue 
al 0 %, el icono parpadeará para indicar que se deben revisar los filtros de polvo 
de malla para limpiar los residuos acumulados, si los hubiera. Consulta la sección 
Mantenimiento del filtro de polvo de malla para obtener más información.

Bloqueo para niños: mantenlo pulsado durante dos segundos para bloquear los 
botones del panel de control superior. Para desbloquearlo, mantenlo pulsado de 
nuevo durante dos segundos.

Trucos y consejos:
Optimizar el rendimiento en modo Eco:  tras haber alcanzado un estado de 
purificación del aire del 100 % durante cinco minutos en el modo Automático, tu 
purificador de aire entrará en el modo Eco. Se optimizará la vida útil del filtro de la 
unidad.

Apagar el pitido: Para desactivar los sonidos de notificación, mantén pulsados 
los botones Información del aire y Bloqueo infantil al mismo tiempo durante 
dos segundos. Para reanudar, mantén pulsados ambos botones de nuevo.

BOTONES DEL PANEL DE CONTROL SUPERIOR
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LCONOCER LA CALIDAD DEL AIRE

Los anillos de la pantalla frontal cambiarán de color a medida que cambie el estado de purificación del aire, 
lo cual te permitirá conocer fácilmente la purificación, incluso cuando el purificador de aire esté al otro lado de la habitación.

BUENA  
85–100 %

0–25
partículas 

ACEPTABLE 
70–84 %
26–80

partículas 

MALA  
0–69 %

81–430 o más
partículas 

Si el anillo es azul, significa que el estado de purificación 
del aire es bueno, con un nivel bajo de concentración de 

partículas.

Si el anillo es ámbar, significa que el estado de 
purificación del aire es aceptable, con un nivel moderado 

de concentración de partículas. Para obtener mejores 
resultados, aumenta la velocidad del ventilador o 

selecciona el modo Automático.

Si el anillo es rojo, significa que el estado de purificación 
del aire es malo, con un nivel alto de concentración de 
partículas. Para obtener mejores resultados, aumenta 

la velocidad del ventilador o selecciona el modo 
Automático.Nota :  El sensor del estado de purificación del aire 

utiliza un recuento acumulado de partículas 
de todos los tamaños para determinar el 
estado de purificación del aire.

OPTIMIZACIÓN DE LA VELOCIDAD DEL VENTILADOR

Tu purificador de aire está equipado con cinco ajustes de velocidad del ventilador. Ajusta la velocidad del ventilador para optimizar el 
rendimiento de la limpieza.

PANTALLA VELOCIDAD IDEAL PARA

AUTO Optimización de la vida útil del filtro de aire 
de partículas de alta eficiencia

1-2 Uso silencioso

3-4 Reducir los olores.

5 (MAX) Máxima depuración y eliminación 
de residuos.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS Y PREGUNTAS FRECUENTES

P
ro
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uc

to

¿Cuáles son los ajustes 
recomendados?

Recomendamos utilizar este purificador de aire en el modo Automático, que aprovecha el sensor de 
partículas de tu purificador de aire, el cual ajusta automáticamente la velocidad del ventilador. Las 
velocidades más altas del ventilador son las mejores para reducir los olores y eliminar los residuos 
con mayor eficacia.

¿Dónde debo instalar mi 
purificador de aire?

Recomendamos instalar el purificador de aire en la habitación de la casa donde haya más actividad. 
De este modo, será más fácil limpiar el aire de contaminantes y olores a medida que aparecen.

¿Qué es el modo Eco?
Después de alcanzar el estado de aire limpio al 100 % durante cinco minutos en el modo Automático, 
tu purificador de aire entrará en el modo Eco. El ventilador se apagará hasta que se detecte un 
número significativo de partículas, optimizando la vida útil de tu filtro de aire de partículas de alta 
eficiencia.

¿Puedo silenciar el purificador 
de aire para que no emita 
pitidos al pulsar los botones?

Para desactivar los sonidos de notificación, mantén pulsados los botones Información del aire 
 y Bloqueo infantil  al mismo  tiempo durante dos segundos. Para reactivar los sonidos, vuelve a 

mantener pulsados ambos botones durante dos segundos.

¿Por qué no funcionan los 
botones del panel de control 
superior?

Es posible que tu purificador de aire tenga activado el bloqueo para niños. Mantén pulsado el botón 
Bloqueo para niños  durante dos segundos para activar o desactivar este ajuste.
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e ¿Por qué el estado de 
purificación del aire está 
siempre al 100 %?

Si el anillo de tu purificador de aire es azul, el estado de purificación del aire es bueno. No obstante, 
el estado de purificación del aire puede fluctuar en función de la presencia de contaminantes. 
Actividades como fumar, cocinar, limpiar o rociar productos de limpieza (entre otras cosas) pueden 
añadir más contaminantes al aire. Nuestra tecnología Auto IQ rastrea esta fluctuación en tiempo real 
y se ajusta automáticamente a medida que detecta partículas. Para determinar si el sensor funciona 
correctamente, rocía una pequeña cantidad de perfume o un producto de limpieza en aerosol cerca 
del sensor en la parte posterior del purificador de aire. Visita sharkclean.eu/support para obtener 
más información

¿Por qué el estado de 
purificación del aire nunca 
está al 100 %?

Si el estado de purificación del aire nunca alcanza el 100 %, asegúrate de que el filtro de aire de 
partículas de alta eficiencia está bien instalado sin su embalaje de plástico original. Actividades 
como fumar, encender velas, utilizar un humidificador, abrir las ventanas y cocinar (entre otras 
cosas) pueden añadir más contaminantes al aire. Inspecciona tu entorno y retira todo lo que pueda 
empobrecer el estado de purificación del aire. También recomendamos desconectar el producto y 
desenchufarlo. Luego, ubicar el sensor del estado del aire en la parte trasera del purificador y usar 
un tubo flexible de una aspiradora de mano con accesorio para limpiar la zona alrededor del sensor 
del estado del aire.
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¿Para qué sirven los filtros 
que hay a ambos lados del 
purificador de aire?

Estos filtros de polvo de malla son fáciles de limpiar y capturan los residuos grandes, como el pelo, el 
polvo y la pelusa, para proteger el filtro de aire de partículas de alta eficiencia de tres capas. Se debe 
llevar a cabo el mantenimiento de estos filtros de polvo de malla cuando se indica en la pantalla 
frontal. Consulta la sección Mantenimiento del filtro de polvo de malla para obtener más información. 

¿Cómo sé cuándo debo 
limpiar estos dos filtros?

Cuando los filtros de polvo de malla necesiten mantenimiento, el anillo de la pantalla frontal 
parpadeará en rojo junto con el texto «Check Dust Filters» (Comprobar filtros de polvo). Consulta la 
sección Mantenimiento del filtro de polvo de malla para obtener más información.
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ia ¿Puedo lavar el filtro de aire de 
partículas de alta eficiencia? No, el filtro de aire de partículas de alta eficiencia no se puede lavar. No dejes que se moje.

Servicio de atención al cliente 
Visita sharkclean.eu para obtener más información.

Nota :  La tecnología antiolores no se incluye en todos los 
productos Shark de la gama HP300.
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LMANTENIMIENTO DEL FILTRO DE POLVO DE MALLA

Comprobación de los filtros de polvo de malla :
Cuando los filtros de polvo de malla necesitan mantenimiento, el anillo de la pantalla frontal parpadeará en rojo y en 
ella se mostrará lo siguiente:

Limpieza de los filtros de polvo de malla:
Cuando aparezca el mensaje «Check Dust Filters» (Comprobar filtros de polvo) en la 
pantalla frontal, retira los filtros de polvo y limpia los residuos acumulados, si los hubiera.
Si tienes que hacer tareas de mantenimiento, MANTÉN EL PURIFICADOR DE AIRE 
ENCHUFADO y en funcionamiento y sigue estos pasos

1. LOCALIZAR Y RETIRAR LOS 
FILTROS DE POLVO DE MALLA

4. VOLVER A COLOCAR LOS 
FILTROS DE POLVO DE MALLA

2. LIMPIAR LOS FILTROS DE POLVO

5. RECALIBRAR

3. HACER UNA LIMPIEZA A FONDO 
(OPCIONAL)

Desliza suavemente los filtros hacia arriba 
para extraerlos. Comprueba que las rejillas 
no tengan polvo ni residuos acumulados.

Utiliza un paño o una aspiradora a baja 
velocidad con un cepillo suave para eliminar 
los residuos de las rejillas de malla. NO 
utilices limpiadores químicos abrasivos.

Si tienes que hacer una limpieza más a 
fondo, apaga el purificador de aire y enjuaga 
los filtros de polvo de malla con agua del 
grifo a temperatura ambiente. Deja secar 
completamente las rejillas durante 12 horas 
antes de volver a instalarlas. NO UTILICES el 
purificador de aire cuando los filtros de malla 
estén mojados.

Asegúrate de que el purificador de aire esté 
encendido y vuelve a insertar suavemente 
los filtros de polvo de malla en las ranuras 
de los laterales. Asegúrate de encajar cada 
filtro de polvo en su lugar hasta que quede 
a ras con el cuerpo del purificador de aire.

Una vez limpios y colocados los dos filtros 
de polvo de malla, el purificador de aire se 
recalibrará y comenzará a analizar el estado 
de purificación del aire, lo que se indicará 
mediante las luces giratorias.

Nota:  Para restablecer manualmente el 
indicador «Check Dust Filters» 
(Comprobar filtros de polvo), mantén 
pulsado el icono del filtro en el panel de 
control superior durante 1-2 segundos.

Nota : Gracias a la tecnología de filtro de aire de partículas de alta eficiencia, podrás usar un solo filtro hasta cinco años* 
*  Prueba según GB/T18801-2015 P.CCM, basada en 50 % CADR declinado, área de limpieza de aproximadamente 

28 m² y 12 horas de funcionamiento diario con el ventilador a la máxima velocidad.
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LMANTENIMIENTO DE TU PURIFICADOR DE AIRE

Limpieza exterior: 
 
Para conseguir los mejores resultados, limpia el exterior de 
la unidad cada dos meses o según sea necesario. Utiliza un 
paño de microfibra para quitar el polvo. Limpia el exterior con un 
paño de microfibra humedecido con agua tibia y jabón. 
Evita usar demasiada agua y limpiadores químicos abrasivos para 
evitar daños.

Limpieza interior: 
 
Para conseguir los mejores resultados, limpia el interior de la 
unidad cada dos meses o según sea necesario. Retira la tapa del 
filtro, saca el filtro de aire de partículas de alta eficiencia y usa 
una aspiradora o un paño de microfibra para quitar la suciedad 
y el polvo del interior de la unidad. NO uses productos químicos 
abrasivos o agua en el interior del purificador de aire.

Nota:  Desenchufa el purificador de aire siempre que vayas a realizar cualquier operación de limpieza o mantenimiento (que no sea la comprobación de los 
filtros de polvo de malla).
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LTECNOLOGÍA ANTIOLORES

AJUSTES

Ajustes: el selector con tecnología antiolores tiene cuatro ajustes de intensidad: 
Low (baja), Medium (media), High (alta) y Off (apagado)..

CONSEJOS
Retirada de cartuchos antiolores

• El cartucho antiolores se puede retirar si no deseas utilizar la tecnología antiolores.
• Para retirar el cartucho, en primer lugar, extrae la pieza del cartucho antiolores del purificador de aire. Levanta el asa de la pieza del cartucho antiolores y 

gírala en el sentido de las agujas del reloj hasta que las dos flechas estén alineadas.Tira del asa hacia arriba para retirar el cartucho del purificador de aire.
• Sostén la pieza del cartucho antiolores de forma que la base de color esté visible y gira el cartucho en la carcasa del selector en el sentido contrario a las 

agujas del reloj para extraerlo.
• A continuación, la carcasa del selector se puede insertar en el purificador de aire.

Mantenimiento necesario
• Sustituye el cartucho tal como se indica en la sección Sustitución del cartucho antiolores.
• Visita sharkclean.eu para conocer más detalles y adquirir recambios.

Intensidad del aroma a lo largo del tiempo
• La intensidad del aroma de la tecnología antiolores puede disminuir con el tiempo. También es posible que no se perciba la fragancia en absoluto. 

Esto es normal y no indica que la tecnología no funcione. Para garantizar un rendimiento continuo, sigue las instrucciones relativas a la sustitución del 
cartucho.

1. ABRE EL ENVASE DEL 
CARTUCHO ANTIOLORES

2. INSERTA EL CARTUCHO 
ANTIOLORES EN EL 
PURIFICADOR DE AIRE

3. GIRA HASTA QUE HAGA CLIC

POSICIÓN DEL CLICS AJUSTE RECOMENDADO PARA

1 OFF 
(apagado)

• Cuando no quieras reducir los 
olores. Esto prolongará la vida 
útil del cartucho antiolores.

2 LOW 
(baja)

• Para neutralizar olores leves, como 
el de una papelera.

• Espacios pequeños como un 
cuarto de baño o la entrada.

3 MEDIUM 
(media)

• Para neutralizar olores fuertes, 
como de cocina o de mascotas.

• Espacios medianos como un 
dormitorio o una cocina.

4 4 HIGH 
(alta)

• Rendimiento óptimo para 
reducir olores.

• Para neutralizar olores extremos, 
como a humo o a quemado.

• Espacios grandes como un salón.

Nota: La tecnología antiolores no se incluye en todos los productos Shark de la gama HP300.

Saca el cartucho antiolores de la caja de 
cartón y la lata.

Levanta el asa del selector de olores, alinea las 
flechas e inserta el cartucho en el purificador de 
aire.

Para colocar y asegurar el cartucho antiolores en 
su sitio, gíralo en el sentido contrario a las agujas 
del reloj hasta que haga clic al menos una vez. 
Continúa girando el selector hacia el símbolo + 
para aumentar la intensidad.

Nota:  Ajustar la velocidad del 
ventilador es otra forma 
de controlar la intensidad 
de la tecnología antiolores. 
Consulta la sección 
Optimización de la velocidad 
del ventilador para obtener 
más información.

LOW (baja) 
Gira el selector hacia la posición 
Low (baja) para disminuir la 
intensidad al mínimo cuando esté 
en uso.

HIGH (alta) 
Gira el selector hacia la posición 
High (alta) para aumentar la 
intensidad al máximo cuando esté 
en uso.
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LSUSTITUCIÓN DEL CARTUCHO ANTIOLORES

1. RETIRA EL CARTUCHO ANTIOLORES 2. RETIRA EL ANTIGUO CARTUCHO ANTIOLORES

3. SACA EL CARTUCHO NUEVO DE LA LATA 4. COLOCA EL CARTUCHO NUEVO EN EL SELECTOR

6. ELIMINACIÓN DE LOS CARTUCHOS USADOS5. COLOCA EL SELECTOR NEUTRALIZADOR DE OLORES

GIRA HASTA 
QUE HAGA CLIC 
PARA FIJARLO

Nota :  La tecnología antiolores no se incluye en todos los productos Shark de la gama HP300.

Nota:  Los cartuchos antiolores deben sustituirse cada tres meses o 
cuando sea necesario para obtener un rendimiento óptimo de 
la tecnología antiolores.

Levanta el asa y gira el selector en el sentido de las agujas del reloj 
hasta que las dos flechas estén alineadas. Tira del asa para sacar el 
selector del purificador de aire.

Saca el nuevo cartucho antiolores del embalaje precintado. Para 
conservar su vida útil, guárdalo en el embalaje precintado hasta que 
vayas a instalarlo.

Gira el cartucho del interior del selector en el sentido contrario a las 
agujas del reloj y tira de él hacia fuera para sacarlo.

Alinea la flecha amarilla del lateral del cartucho con la flecha del 
mismo color de la tapa del selector e introduce el cartucho en el 
selector. Gira el cartucho en el sentido de las agujas del reloj para 
fijarlo en su sitio.

Alinea la flecha de la tapa del selector con la flecha del purificador de 
aire y, a continuación, vuelve a insertar el selector en el purificador de 
aire. Gira el selector en el sentido contrario a la agujas del reloj hasta 
que quede fijado con un clic en un ajuste de intensidad. Gíralo más 
para cambiar el ajuste de intensidad.

Tira el cartucho antiguo a un cubo de basura.
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LACCESORIOS DISPONIBLES

SOLICITA ACCESORIOS ADICIONALES
Hay accesorios adicionales y filtros de recambio 
disponibles en sharkclean.eu

Cartuchos con tecnología antiolores (2)
Dos cartuchos de recambio que evitan los malos olores para 
disfrutar de un olor más fresco en tu hogar. Recomendamos sustituir 
los cartuchos de tu purificador de aire cada tres meses o según sea 
necesario. El selector de intensidad con tecnología antiolores se 
vende por separado.

Mando a distancia
Utiliza el mando a distancia para manejar tu purificador de aire a 
distancia.

BOTONES DEL MANDO A DISTANCIA

1. Encendido/Apagado: enciende y apaga el purificador de aire.

2. Información del aire:  cambia entre las opciones de visualización de 
estado de purificación del aire.

3. Automático: activa el modo Automático.

4. Brillo: ajusta el brillo.

5. Velocidad del ventilador:  ajusta la velocidad del ventilador.

6. Temporizador de apagado: establece el temporizador de apagado.

1

5 6

2 43
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INFORMACIÓN IMPORTANTE

INDICA LOS SIGUIENTES DATOS
Código del modelo:  ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Número de serie:  �����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Fecha de compra:  ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  
(Guarda el comprobante)

Establecimiento de compra:  �����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Voltaje : 220-240V 50-60Hz 
Vatios : 54W

Ventajas de registrar tu producto y crear una cuenta:

• Recibe asistencia para el producto de forma más rápida y sencilla; 
accede también a información sobre la garantía.

• Accede a indicaciones de mantenimiento del producto y resolución 
de problemas.

• Sé una de las primeras personas en enterarse de promociones 
exclusivas de productos.

NOTA:  Puedes encontrar el modelo y los números de serie 
en la etiqueta del código QR en la base de la unidad.

EXTRACCIÓN Y ELIMINACIÓN DE LA BATERÍA

El mando a distancia de este producto funciona con una pila de botón de 
litio. Cuando se agote la pila del mando a distancia, tendrás que sacarla del 
mando remoto y reciclarla. NO quemes la pila ni la conviertas en abono.

Cuando tengas que cambiar la pila de litio, elimínala o recíclala de conformidad 
con la normativa y las ordenanzas locales. En algunas zonas, es ilegal tirar 
las pilas de litio gastadas a la basura o a un contenedor de residuos sólidos 
municipal. Lleva la pila gastada a un centro de reciclaje autorizado o bien a un 
minorista que se encargue de reciclarla. Ponte en contacto con el centro de 
reciclaje más cercano para solicitar información sobre dónde depositar la pila 
gastada.

Cuando un consumidor compra un producto en la Unión Europea, 
está amparado por los derechos legales en lo que respecta a la 
calidad de dicho producto (tus derechos legales). Puedes hacer valer 
esos derechos ante tu proveedor. No obstante, Shark® confía tanto 
en la calidad de sus productos que te otorga una garantía adicional 
del fabricante de dos años. Estos términos y condiciones se refieren 
únicamente a la garantía que ofrece el fabricante: tus derechos legales 
no se ven afectados.
A continuación, se detallan los requisitos previos y el alcance de 
nuestra garantía. Dichos requisitos no afectan a tus derechos legales, 
a las obligaciones de tu proveedor ni a los acuerdos que hayas 
estipulado con él.

Garantías de Shark®
Tu dispositivo Shark constituye una inversión considerable. El nuevo 
dispositivo debe funcionar correctamente el mayor tiempo posible. La 
garantía que lo acompaña es un compromiso importante y refleja el 
grado de confianza del fabricante en la calidad de sus productos.
Todos los electrodomésticos Shark están respaldados por una garantía 
gratuita contra defectos de materiales o mano de obra. Nuestro servicio 
de asistencia telefónica 900 839 453 está operativo de lunes a viernes, 
de 9:00 a 18:00 h. La llamada es gratuita y te permitirá ponerte en 
contacto directo con un representante de Shark. También puedes 
encontrar ayuda en línea en sharkclean.eu

¿Cómo debo registrar mi garantía Shark?
Puede registrar su garantía en línea en un plazo de 28 días a partir de la 
fecha de compra. Para ahorrar tiempo, te informamos de que necesitarás 
los siguientes datos de tu dispositivo: 
• Fecha de compra del dispositivo (factura, recibo o albarán). 
Para el registro en línea, entra en sharkclean.eu

IMPORTANTE:
• La garantía cubre el Producto durante dos (2) años a partir de la fecha 
de compra. 
• Le rogamos que conserve en todo momento la factura o el recibo de 
compra. Si necesita utilizar la garantía, deberá proporcionarnos la factura 
o el recibo de compra para comprobar que la información suministrada 
es correcta. En caso de no poder presentar una factura o un recibo de 
compra válido, la garantía quedará invalidada.

¿Cuáles son los beneficios de registrar mi garantía?
Al registrarte, nos permites disponer de tus datos por si necesitamos 
contactar contigo.
Si lo deseas, también puedes recibir consejos para optimizar el uso de tu 

dispositivo Shark e información sobre nuevos productos y tecnologías 
Shark®. Si registras tu garantía en línea, recibirás inmediatamente la 
confirmación de que hemos recibido tus datos.

¿Cuánto duran las garantías de las máquinas nuevas Shark?
Nuestra confianza en nuestro diseño y control de calidad significa que tu 
nuevo dispositivo Shark está garantizado por un total de dos años.
¿Qué cubre la garantía gratuita Shark?
Reparación o sustitución de su máquina Shark (a discreción de Shark), 
incluyendo todas las piezas y la mano de obra. La garantía Shark es 
adicional a tus derechos legales como consumidor.

¿Qué aspectos no cubre la garantía gratuita Shark?
1.  El desgaste normal de las piezas portátiles (como, p. ej., los accesorios) 

no está cubierto por esta garantía. Las piezas de repuesto están 
disponibles para su compra en sharkclean.eu

2.  El daño causado por usos incorrectos, abusivos o una manipulación 
negligente, falta de mantenimiento requerido o daño debido a una 
mala manipulación en el transporte.

3.  Daños causados por un mantenimiento no autorizado por Shark.
¿Dónde puedo adquirir recambios y accesorios originales Shark?
Los recambios y accesorios Shark están diseñados por los mismos 
ingenieros que desarrollan los dispositivo Shark. Puedes ver el catálogo 
de recambios, piezas de repuesto y accesorios Shark correspondientes a 
todas las máquinas Shark en sharkclean.eu
Recuerda que los daños causados por el uso de recambios que no sean 
de Shark podrían no estar cubiertos por la garantía.

GARANTÍA LIMITADA DE HASTA DOS (2) AÑOS

REGISTRA TU COMPRA

 sharkclean.eu/register-guarantee
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PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
This Instruction Guide is designed to help you get a complete understanding 
of your new Shark® Air Purifier

Illustrations may differ from actual product. We are constantly striving to 
improve our products; therefore the specifications contained herein are subject 
to change without notice.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK is a registered trademark in the 
European Union of SharkNinja Operating LLC.

LÄS NOGA OCH BEHÅLL FÖR FRAMTIDA REFERENS.
Avsikten med denna bruksanvisning är att hjälpa dig med all information du 
behöver om din nya luftrenare från Shark®.

Illustrationerna kan avvika från den verkliga produkten. Vi strävar konstant efter 
att förbättra våra produkter, därför kan specifikationerna i detta dokument 
ändras utan föregående meddelande.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK är ett registrerat varumärke i 
Europeiska Unionen av SharkNinja Operating LLC.

LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ TULEVAA TARVETTA VARTEN.
Tämän käyttöoppaan tarkoitus on auttaa sinua ymmärtämään uuden Shark®-
ilmanpuhdistimesi toimintaa.

Kuvat saattavat näyttää erilaisilta kuin varsinainen tuote. Pyrimme jatkuvasti 
parantamaan tuotteitamme. Siksi tässä annetut tiedot voivat muuttua milloin 
tahansa ilman erillistä ilmoitusta.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK on SharkNinja Operating LLC 
-yhtiön Euroopan unionissa rekisteröimä tavaramerkki.

LEIA COM ATENÇÃO E GUARDE PARA CONSULTAS FUTURAS.
Este Guia de instruções foi concebido para que possa compreender 
completamente o seu novo purificador de ar Shark®.

As ilustrações podem diferir do produto real. Melhoramos continuamente 
os nossos produtos. Assim, as especificações aqui contidas estão sujeitas a 
alterações sem aviso prévio.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK é uma marca comercial registada na 
União Europeia em nome da SharkNinja Operating LLC.

LES NØYE GJENNOM OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG REFERANSE.
Denne instruksjonsveiledningen er ment til å hjelpe deg med å få en 
fullstendig forståelse av din nye Shark®-luftrenser.

Illustrasjonene kan avvike fra det faktiske produktet. Vi tilstreber hele tiden å 
forbedre produktene våre, derfor kan spesifikasjonene nevnt her bli endret uten 
videre varsel.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK er et registrert varemerke i Den 
europeiske unionen som tilhører SharkNinja Operating LLC.

LEES DEZE HANDLEIDING GOED DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR 
TOEKOMSTIG GEBRUIK.
Deze bedieningshandleiding is ontworpen om u te helpen bij het gebruik van 
uw nieuwe Shark® luchtreiniger.

De afbeeldingen kunnen afwijken van het werkelijke product. Wij streven er 
constant naar om onze producten te verbeteren; daarom zijn de specificaties in 
dit document onderhevig aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK is een geregistreerd handelsmerk in 
de Europese Unie van SharkNinja Operating LLC.

LÆS DENNE VEJLEDNING OMHYGGELIGT IGENNEM, OG GEM DEN TIL 
FREMTIDIGE OPSLAG.
Betjeningsmanualen er designet til at hjælpe dig med at få fuld forståelse for 
din nye Shark®-luftrenser.

Illustrationerne kan afvige fra det aktuelle produkt. Vi bestræber os hele 
tiden på at forbedre vores produkter, og derfor kan specifikationerne i denne 
vejledning blive ændret uden varsel.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK er et registreret varemærke i EU 
tilhørende SharkNinja Operating LLC.

BITTE AUFMERKSAM DURCHLESEN UND ZUR INFORMATION 
AUFBEWAHREN.
Die vorliegende Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen, sich vollständig mit 
Ihrem neuen Shark® Luftreiniger vertraut zu machen.

Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt abweichen. Im ständigen 
Bemühen um die fortlaufende Verbesserung unserer Produkte behalten wir uns 
Änderungen der hierin enthaltenen Spezifikationen ohne Ankündigung vor. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK ist eine in der Europäischen Union 
eingetragene Marke von SharkNinja Operating LLC.

À LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.
Cette notice d’utilisation est conçue pour vous aider à connaître 
parfaitement votre nouveau purificateur d’air Shark®.

Les illustrations peuvent être différentes du produit réel. Nous nous efforçons 
d’améliorer constamment nos produits ; par conséquent, les spécifications 
contenues dans ce manuel sont susceptibles d’être modifiées sans préavis.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK est une marque déposée dans 
l’Union européenne de SharkNinja Operating LLC.

LEE ATENTAMENTE ESTA GUÍA Y GUÁRDALA PARA FUTURAS CONSULTAS.
Esta guía está destinada a ayudarte a entender bien cómo funciona tu nuevo 
purificador de aire Shark®.

Las ilustraciones pueden variar con respecto al producto real. Nos 
esforzamos continuamente por mejorar nuestros productos; por lo tanto, las 
especificaciones incluidas en la presente guía están sujetas a cambios sin aviso 
previo.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK es una marca registrada en la Unión 
Europea de SharkNinja Operating LLC.

SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE IL MANUALE D’USO E DI 
CONSERVARLO PER FARVI RIFERIMENTO IN FUTURO.
Il presente Manuale d’uso ha lo scopo di aiutare gli utenti ad acquisire una 
conoscenza completa del nuovo purificatore d’aria Shark®.

Il prodotto illustrato può essere diverso dal prodotto effettivo. Shark si impegna 
costantemente per migliorare i propri prodotti, pertanto le specifiche descritte 
nel presente documento possono essere soggette a modifica senza preavviso.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK è un marchio di SharkNinja 
Operating LLC registrato nell’Unione europea.
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